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TABELARYCZNE ZESTAWIENIE TYTUŁÓW ROZDZIAŁÓW I MONOGRAFII ZAWARTYCH W 

SUPLEMENCIE 11.5 FARMAKOPEI EUROPEJSKIEJ 

TEKSTY PODSTAWOWE  

(GENERAL CHAPTERS, CHAPITRES GÉNÉRAUX) 

Nr Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 

2.2. Physical and physicochemical methods;  
Méthodes physiques et physicochimiques 

Fizyczne i fizykochemiczne metody badania 

2.2.25. Absorption spectrophotometry, ultraviolet 
and visibleII;  
Spectrophotométrie d’absorption dans 
l’ultraviolet et le visibleII 

Absorpcyjna spektrofotometria w 
nadfiolecie i świetle widzialnymII 

2.2.42. Density of solidsII;  
Masse volumique d’un solideII 

Gęstość ciał stałychII 

2.2.55. Peptide mappingII;  
Cartographie peptidiqueII 

Mapowanie peptydówII 

2.6. Biological tests; 
Méthodes biologiques 

Biologiczne metody badania  

2.6.27. Microbiological examination of cell-based 
preparationsII; 
Contrôle microbiologique des produits 
cellulairesII 

Kontrola mikrobiologiczna preparatów 
komórkowychII 

2.6.30. Monocyte-activaton testII; 
Essai d’activation des monocytesII 

Badanie aktywacji monocytówII 

2.6.40. Monocyte-activation test for vaccines 
containing inherently pyrogenic 
componentsI ; 
Essai d’activation des monocytes pour les 
vaccins contenant des composés 
intrinsèquement pyrogènesI 

Badanie aktywacji monocytów w 
szczepionkach zawierających składniki 
samoistnie pirogenneI 

2.7. Biological assays;  
Titrages biologiques 

Oznaczanie zawartości metodami 
biologicznymi 

2.7.5. Assay of heparinII;  
Titrage de l’héparineII 

Oznaczanie heparynyII 

2.9. Pharmaceutical technical procedures; 
Méthodes de pharmacotechnie 

Metody badania postaci leku 

2.9.9. Measurement of consistency by 
penetrometryII;  
Mesure de la consistance par 
pénétrométrieII 

Określanie konsystencji za pomocą 
penetrometruII 

2.9.34. Bulk density and tapped density of 
powders**/ Bulk density of powders II, IV; 
Masse volumique vrac et masse volumique 
après tassement**/ Masse volumique vrac 
des poudres II, IV 

Gęstość nasypowa proszków i gęstość po 
ubiciu**/ Gęstość nasypowa proszków II, IV 

2.9.36. Powder flowII; 
Aptitude à l’écoulement des poudresII 

Płynięcie proszkuII 
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Nr Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 

2.9.50. Particle size analysis by dynamic light 
scatteringI; 
Analyse granulométrique par diffusion 
dynamique de la lumièreI 

Analiza wielkości cząstek metodą 
dynamicznego rozpraszania światłaI 

3.1. Materials used for the manufacture of 
containers; 
Matériaux utilisés dans la fabrication des 
recipients 

Tworzywa stosowane do produkcji 
pojemników 

3.1.14. Materials based on plasticised poly(vinyl 
chloride) for containers for aqueous 
solutions for intravenous infusionIII;  
Matériaux à base de poly(chlorure de vinyle) 
plastifié pour récipients destinés à contenir 
les solutions aqueuses pour perfusion 
intraveineuseIII 

Tworzywa oparte na plastyfikowanym 
poli(chlorku winylu) na pojemniki na wodne 
roztwory do infuzji dożylnychIII  

3.3. Containers for human blood and blood 
components, and materials used in their 
manufacture; transfusion sets and 
materials used in their manufacture; 
syringes; 
Récipients destinés au sang humain et aux 
composants sanguins, et matériaux utilisés 
dans leur fabrication; nécessaires de 
transfusion et matériaux utilisés dans leur 
fabrication; seringues 

Pojemniki na krew ludzką i jej składniki 
oraz tworzywa stosowane do ich produkcji; 
zestawy do transfuzji oraz tworzywa 
stosowane do ich produkcji; strzykawki 

3.3.2. Materials based on plasticised poly(vinyl 
chloride) for containers for human blood 
and blood componentsIII;  
Matériaux à base de poly(chlorure de vinyle) 
plastifié pour récipients destinés à contenir 
le sang humain et les produits du sangIII 

Tworzywa oparte na plastyfikowanym 
poli(chlorku winylu) na pojemniki na krew 
ludzką i jej składnikiIII 

4. REAGENTSII;  
RÉACTIFSII 

ODCZYNNIKIII 

5.8. Pharmacopoeial harmonisationII;  
Harmonisation des pharmacopéesII 

Harmonizacja wymagań farmakopealnychII 

5.15. Functionality-related characteristics of 
excipientsII; 
Caractéristiques liées à la fonctionnalité 
des excipientsII 

Właściwości funkcjonalne substancji 
pomocniczychII 

5.22. Names of herbal drugs used in traditional 
Chinese medicineII; 
Noms des drogues végétales utilisées en 
médecine traditionnelle chinoiseII 

Nazwy substancji roślinnych stosowanych 
w tradycyjnej medycynie chińskiejII 

5.24. Chemical imagingIII; 
Imagerie chimiqueIII 

Obrazowanie chemiczneIII 

5.25. Process analytical technologyIII; 
Contrôle analytique des procédésIII 

Technologia analizy procesuIII 
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5.27. Comparability of alternative analytical 
proceduresI; 
Comparabilité des procédures analytiques 
alternativesI 

Porównywalność alternatywnych procedur 
analitycznychI 

MONOGRAFIE OGÓLNE 

(GENERAL MONOGRAPHS, MONOGRAPHIES GÉNÉRALES) 

Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 

PharmaceuticaII Pharmaceutical preparationsII; 
Préparations pharmaceutiquesII 

Preparaty farmaceutyczneII 

MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE SZCZEPIONEK DO UŻYTKU WETERYNARYJNEGO 

(MONOGRAPHS ON VACCINES FOR VETERINARY USE, MONOGRAPHIES DES VACCINS POUR USAGE 

VÉTÉRINAIRE) 

Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 

Vaccinum Mycoplasmatis 
galliseptici  
vivum ad pullumI 

Mycoplasma gallisepticum vaccine 
(live) for chickensI;  
Vaccin vivant de Mycoplasma 
gallisepticum pour le poulet I 

Szczepionka przeciw 
Mycoplasma gallisepticum dla 
kurcząt, żywaI 

MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE NICI CHIRURGICZNYCH STOSOWANYCH U LUDZI  

(MONOGRAPHS ON SUTURES FOR HUMAN USE, MONOGRAPHIES DES FILS CHIRURGICAUX POUR 

USAGE HUMAIN) 

Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 

Fila non resorbilia steriliaIII Sutures, sterile non-absorbableIII;  
Fils chirurgicaux, fils non 
résorbables stérilesIII 

Jałowe nieresorbowalne nici 
chirurgiczneIII 

MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE SUBSTANCJI I PRZETWORÓW ROŚLINNYCH 

(MONOGRAPHS ON HERBAL DRUGS AND HERBAL DRUG PREPARATIONS, MONOGRAPHIES DES 

DROGUES VÉGÉTALES ET PRÉPARATIONS À BASE DE DROGUES VÉGÉTALES) 

Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 

Amomi fructus rotundusII Round amomum fruit II;  
Amomum (fruit rond d’)II 

Owoc kardamomu zaokrąglonyII 

Amomi fructusII Amomum fruit II;  
Amomum (fruit d’)II 

Owoc kardamomuII 

Cannabis flosI Cannabis flowerI;  
Cannabis (fleur de)I 

Kwiat konopiI 

Centaurii herbaII CentauryII;  
Centaurée (petite) II 

Ziele centuriiII 

Ligustici chuanxiong 
rhizomaII 

Szechwan lovage rhizomeII;  
Ligusticum chuanxiong (rhizome 
de)II 

Kłącze podagrycznika 
chińskiegoII 

Phaseoli fructus (sine 
semine)I 

Green bean pod I;  
Haricot (cosse de)I 

Owocnia fasoli (pozbawiona 
nasion)I 
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Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 

Polygoni multiflori caulisI Polygonum multiflorum stemI;  
Polygonum multiflorum (tige de)I 

Łodyga rdestu 
wielokwiatowegoI 

Rhodiola rosea radix et 
rhizomaI 

Rhodiola root and rhizomeI;  
Rhodiola (racine et rhizome de)I 

Korzeń i kłącze różeńca 
górskiegoI 

MONOGRAFIE PREPARATÓW HOMEOPATYCZNYCH 

(MONOGRAPHS ON HOMOEOPATHIC PREPARATIONS, MONOGRAPHIES DES PRÉPARATIONS 

HOMÉOPATHIQUES) 

Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 

Granula homoeopathica 
velataII 

Homoeopathic pillules, coated II; 
Granules homéopathiques 
enrobésII 

Granulki homeopatyczne 
powlekaneII 

Praeparationes 
homoeopathicaeII 

Homoeopathic preparationsII;  
Préparations homéopathiquesII 

Preparaty homeopatyczneII 

Via praeparandi stirpes 
homoeopathicas et 
potentificandiII 

Methods of preparation of 
homoeopathic stocks and 
potentisationII; 
Méthodes de préparation des 
souches homéopathiques et 
déconcentrationII 

Metody przygotowania 
homeopatycznych preparatów 
wyjściowych i potencjonowanieII 

MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE 

(MONOGRAPHS, MONOGRAPHIES) 

Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 

Acamprosatum calcicumII Acamprosate calciumII;  
Acamprosate calciqueII 

Akamprozat wapniowyII 

Aluminii natrii silicasII Aluminium sodium silicateII; 
Aluminium (silicate d’) et de 
sodiumII 

Glinu sodu krzemianII 

Aluminii oxidum hydricumII Aluminium oxide, hydrated II;  
Aluminium (oxyde d’) hydratéII 

Glinu tlenek uwodnionyII 

Calcii hydrogenophosphas 
dihydricusII 

Calcium hydrogen phosphate 
dihydrateII; 
Calcium (hydrogénophosphate de) 
dihydratéII 

Wapnia wodorofosforan 
dwuwodnyII 

Calcii hydrogenophosphas II Calcium hydrogen phosphateII; 
Calcium (hydrogénophosphate 
de)II 

Wapnia wodorofosforanII 

Calcii sulfas dihydricusII Calcium sulfate dihydrateII;  
Calcium (sulfate de) dihydratéII 

Wapnia siarczan dwuwodnyII 

CannabidiolumI Cannabidiol I* KannabidiolI 

CopovidonumII CopovidoneII* KopowidonII 

DiacereinumIII DiacereinIII; 
DiacéréineIII 

DiacereinaIII 

Erlotinibi hydrochloridumI Erlotinib hydrochlorideI;  
Erlotinib (chlorhydrate d’)I 

Erlotynibu chlorowodorekI 

FlunitrazepamumII FlunitrazepamII;  
FlunitrazépamII 

FlunitrazepamII 
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Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 

GlycinumIII GlycineIII* GlicynaIII 

Haloperidoli decanoasII Haloperidol decanoateII;  
Halopéridol (décanoate d’)II 

Haloperydolu dekanonianII 

Heparinum calcicumII Heparin calciumII;  
Héparine calciqueII 

Heparyna wapniowaII 

Heparinum natricumII Heparin sodiumII;  
Héparine sodiqueII 

Heparyna sodowaII 

Hydroxocobalamini sulfasV Hydroxocobalamin sulfateV; 
Hydroxocobalamine (sulfate d’)V 

Hydroksokobalaminy siarczanV 

Isosorbidi dinitras dilutusII Isosorbide dinitrate, diluted II;  
Isosorbide (dinitrate d’) diluéII 

Izosorbidu diazotan, rozcierkaII 

Isosorbidi mononitras 
dilutusII 

Isosorbide mononitrate, diluted II;  
Isosorbide (mononitrate d’) diluéII 

Izosorbidu monoazotan, 
rozcierkaII 

Lactosum monohydricumII Lactose monohydrateII;  
Lactose monohydratéII 

Laktoza jednowodnaII 

LactosumII LactoseII* LaktozaII 

Lercanidipini 
hydrochloridumI 

Lercanidipine hydrochlorideI;  
Lercanidipine (chlorhydrate de)I 

Lerkanidypiny chlorowodorekI 

Magnesii oxidum leveII Magnesium oxide, lightII;  
Magnésium (oxyde de) légerII 

Magnezu tlenek lekkiII 

Magnesii oxidum 
ponderosumII 

Magnesium oxide, heavyII;  
Magnésium (oxyde de) lourd II 

Magnezu tlenek ciężkiII 

Magnesii peroxidumII Magnesium peroxideII;  
Magnésium (peroxyde de)II 

Magnezu nadtlenekII 

Magnesii subcarbonas levisII Magnesium carbonate, light II;  
Magnésium (carbonate de) légerII 

Magnezu węglan lekkiII 

Magnesii subcarbonas 
ponderosusII 

Magnesium carbonate, heavyII;  
Magnésium (carbonate de) lourd II 

Magnezu węglan ciężkiII 

Magnesii trisilicas**/ 
Magnesii trisilicas 
hydricusII, IV 

Magnesium trisilicate**/ 
Magnesium trisilicate hydrateII, IV;  
Magnésium (trisilicate de) **/ 
Magnésium (trisilicate de) 

hydratéII, IV 

Magnezu trójkrzemian**/ 
Magnezu trójkrzemian 
uwodniony II, IV 

Mefloquini hydrochloridumII Mefloquine hydrochlorideII;  
Méfloquine (chlorhydrate de)II 

Meflochiny chlorowodorekII 

Morphini 
hydrochloridum**/ 

Morphini hydrochloridum 
trihydricumII, IV 

Morphine hydrochloride**/ 
Morphine hydrochloride 
trihydrateII, IV;  
Morphine (chlorhydrate de)**/ 
Morphine (chlorhydrate de) 
trihydratéII, IV 

Morfiny chlorowodorek**/ 

Morfiny chlorowodorek 
trójwodnyII, IV 

Morphini sulfas**/ 

Morphini hemisulfas 2,5-
hydricusII, IV 

Morphine sulfate**/ Morphine 
hemisulfate 2.5-hydrateII, IV;  
Morphine (sulfate de)**/ 
Morphine (hémisulfate de) 2,5-
hydratéII, IV 

Morfiny siarczan**/ Morfiny 
półsiarczan 2,5-wodnyII, IV 

Nadroparinum calcicumII Nadroparin calciumII;  
Nadroparine calciqueII 

Nadroparyna wapniowaII 

NorgestrelumII Norgestrel II* NorgestrelII 
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Oxygenium 98 per centumI Oxygen (98 per cent)I; 
Oxygène à 98 pour centI 

Tlen 98%I 

Pentaerythrityli tetranitras 
dilutusII 

Pentaerythrityl tetranitrate, 
diluted II;  
Pentaérythrityle (tétranitrate de) 
diluéII 

Pentaerytrytylu tetraazotan, 
rozcierkaII 

Pirfenidoni capsulaeI Pirfenidone capsulesI;  
Pirfénidone (capsules de)I 

Pirfenidonu kapsułkiI 

Poly(vinylis acetas)III Poly(vinyl acetate)III;  
Poly(acétate de vinyle)III 

Poliwinylowy octanIII 

ReserpinumII ReserpineII;  
RéserpineII 

RezerpinaII 

Rutosidum trihydricumII Rutoside trihydrateII;  
Rutoside trihydratéII 

Rutozyd trójwodnyII 

SaccharumII SucroseII;  
SaccharoseII 

SacharozaII 

Sorbitolum liquidum partim 
deshydricumII 

Sorbitol, liquid, partially 
dehydrated II;  
Sorbitol liquide partiellement 
déshydratéII 

Sorbitol ciekły, częściowo 
odwodnionyII 

Tamoxifeni citrasII Tamoxifen citrateII;  
Tamoxifène (citrate de)II 

Tamoksyfenu cytrynianII 

Tricalcii phosphasII Calcium phosphateII;  
Phosphate tricalciqueII 

Wapnia fosforanII 

 


